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PODEPAT
Kyusinckas Jlap’s ['enanspeyna

MOVHBISI CPOJIKI CATBIPBI I TYMAPY V BEJIAPYCKAM
JIITAPATYPBI

A6’ém Owvinnommaii pabomwr cknajae 77 CTapoHaK, CIIC BBIKAPBICTAHBIX
KpbIHil — 50 nasiuwlii.

Kniouasvia cnoevi: CATBIPA, TYMAP, AHAMACTBIKOH, TTPBIKA3KI,
MTPBIMA VKI, KAJIAMBYP, TITIEPBAJIA, JIITOTA.

A6’exm Oacnedasannsa — MOYHBIS CPOAKI paamizaubli rymapy i caThipbl ¥
nomuikax Genapyckaii mitaparypel XVI-XVII crer. sk nadatkopara nepbisay
CTaHaAYJICHHs IIThIX XaHpay i TBopay aanaseanail TamaThiKi Genapyckait Jitaparypsl
XIX -- XXI craroanssy.

IIpaomem oacnedasanns — acabniBacili NeKCiKa-CeMaHTLIYHArA BBIKAPBICTAHHS
MOYHBIX CpojiKay rymapy i cateipbl ¥ TBopax Genapyckix ayrapay Ha npausry ycéi
ricTopeli cTaHayneHHs i passiuus Genapyckaii nitapaTypsl.

Mbsma Oacnedaéanna — BBI3HAYIHHE pINEPTYapy MOYHBIX Cpoakay rymapy i
caTbipbl ¥ TBopax Oenapyckai macraukai nitapatypsl, BbiSYIeHHE aAMETHBIX PBIC ¥
TBOpuacli Genapyckix nasray i npasaikay, o npauyoub y aanabBeiHbM KaHphl.

Memaodw  dacnedasanna: — anicanbHa-aHaNITBIYHBI, aHamizy 1| CiHTI3Y,
napayHaHHs, cicTIMaThI3allbli, @ TaKCaMa NpbIEMbI CicTIMHAMN Kiacipikaibli.

Ampoimanvia 6bIHIKI | IX HaGI3HA. YCTAHOYICHB! ACHOYHBIA MOYHbIS MPBIEMBI
(rinep6Gana, nirora, kanamOyp i iHWL.) i Takcama BbISAYIeHbl pasHacTalHbIA
(BepGanbHbis | HeBepbaibHbIA) CPOAKI KaMmiuHara, Npbl janamose sKix ayrapsl
nacsraoup KamiyHara 3¢ekty ¥ wmacraukix TBopax. IlpaxTeiynas 3HauHacuUb
3aKmovaenua ¥ nambipsHHi i naribibieHHi HaBYKOBBIX YAYNEHHAY npa mpaidc
rymapy i careipel ¥ TBOpax Genapyckix ayTapay Ha npausry Ycé# ricropsri
cTanaynenns i passiuus Genapyckait nitaparypsl. HaBykosas nasisna aGymoyiena
ThIM, WTO y paoue pasrie/pkaHbl MPaLdC BATIOUBI CpoaKay rymapy i caTbipbl Ha
npausry micemoBai rictopeli Genapyckad wmacraukail sitaparypel; BbIAYJIEHBI
ACHOYHBIS MOYHBISI CPOAKI, fKif YBAXOA3Ailb Yy CATHIPBIYHBIA i ryMapbiCTHIYHBIA
TBOpPBI Genapyckix micbMeHHIKay.

Pakamenoaybii na 6bikapbiCMAHKi AMPLIMAHLIX GbIHiKay. MaTapbians! i BeIHIKi
AbinIoMHaR paboTel MoOrylb Obillb BHIKAPLICTaHBI § HaBYKOBa-jacieayail Aseinacki,

TpbI MpaBsA3eH ] 3aHATKaY na cydacHai Genapyckaii MoBe i JiTaparypsl ¥ capaansii
mKose.
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A3BIKOBBIE CPEACTBA CATUPBI U OMOPA B BEJIOPYCCKON
JUTEPATYPE

Obvem dunnomnoti pabomor coctapsier 77 CTpaHnil, CIIMCOK UCMONB3OBAHHBIX
HCTOYHHMKOB ~ 50 nosuumid,

Kmovesvie cnosa: CATUPA, IOMOP, OHOMACTHUKOH, TMOCJIOBULIBI,
[TOrOBOPKH, KAJIAMBYP, I'MITEPBOJIA, JIMTOTA.

Obvexkm uccredosanus ~ A3IKOBbIE CPEJICTBA PEATHIALMN IOMOPA U CATHDBI B
namaTHukax Genopycckoit nureparypsl XVI-XVII BB. kak Ha4yaqbHOro mnepuosa
CTAHOBJICHUS OTHX JKAHPOB M INPOU3BELCHMH COOTBETCTBYIOLIEH TEeMAaTHKH
Genopycckoit iureparypet XIX -- XXI Bekos.

Ilpeomem  uccnedosanus -  OCOGEHHOCTH  JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO
HCII0JIL30BAHMUSA A3BIKOBBIX CPE/ICTB IOMOpa U CATHPBI B IPOH3BEAEHHAX OENOPYCCKHX
aBTOPOB Ha NPOTSKEHUH BCeH HCTOPUM CTAHOBJIGHMA W pa3BUTHA Oenopycckoi
JIATEPATYPBI,

Lenv uccnedosanun — ABNAETCS ONpejeNeHHe perepTyapa A3bIKOBBIX CPEICTB
IOMOpa M CaTHpbl B MPOM3BEACHUAX OeNopycckol XyH0)KeCTBEHHON JIUTEpaTyphl,
omnpejiesieHue OTIHYUTENBHBIX YePT B TBOpYecTBe 6eNopyCcCcKuX Mo3TOB U MPO3auKOB,
paboTaoluX B COOTBETCTBYIOIUIEM XKaHpe.

Memoow: uccnedosanus: onucaTeNbHO-aHAIUTHYECKUH, aHanW3a M CHHTE3a,
CpaBHEHHS, CHCTEMAaTH3al1H, a TaKxKe MPUEMB] CHCTEMHOM Ki1accuuKalnuy,

ITonyuennvie pesynomamel u ux HO6U3HA. Y CTAHOBJIEHB! OCHOBHbIE A3BIKOBBIE
npuémsl (runepbona, UTOTA, KasamOyp ¥ Jp.) H TakKe BHIABJIEHBI pa3HOOOpasHbie
(BepbasnbHbie U HeBepOaIbHBIE) CPEACTBA, NIPH MOMOLIM KOTOPHIX aBTOPbI JOCTUTAIOT
KomHyeckoro 3 ¢ekra B  XyJOXKECTBEHHBIX Npou3BeleHHsX. [lpakTuueckas
3HAYMMOCTH 3aKJII0YAeTCs B PaCLIMPEHNH U YriyONeHUN Hay4HbIX NpecTaBieHuil o
npolecce I0OMOpa M CaTHPBbI B IIPOM3BEACHUSAX GeI0PyCCKUX aBTOPOB HA MPOTHKEHUH
Beell MCTOpMM CTAHOBJEHMA M pa3BHTHA Oenopycckoif nureparypsi. Hayunas
HOBHM3HA 06YC/IOB/IEHA TeM, YTO B paboTe paccCMOTPEH MPOLECcC BOIOLNH CPEICTB
FOMOpa M caTHpbl Ha MpPOTSHKEHMH THCbMEHHOM HCcTOpHM  OenopyccKoi
XYJ0KECTBEHHOM JIMTEPaTyphl; BbISBIEHBI OCHOBHBIE S3bIKOBbIE CPEACTBA, BXOAALINE
B CATHPHYECKHE U IOMOPHCTHYECKHE TPOU3BeieHUs Oenopycckux nucarene.

Pexomendayuu no ucnonb306anuto noayyeHHeix pesyromamos. Marepuaisl 1
pesyabTaThl AMIUIOMHON paGoThl MOryT ObITh HCMONB30BaHRl B HAY4HO-
HCC/IE0BATEILCKON JeATeNIbHOCTH, NMPU NPOBENEHHH 3aHATHH MO0 conpe‘u'en’ne@: |
GenopycckoMy A3BIKY 1 JIHTepaType B CpeHeii mKoe. A
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REPORT
Darya Kuchinskaya

LANGUAGE MEANS OF SATIRE AND HUMOR IN BELARUSIAN
LITERATURE

The quantity of the graduation work is 77 pages, the list of sources is 50
positions.

Keywords: SATIRE, HUMOR, ONOMASTICON, PROVERBS, SAYINGS,
PUN, HYPERBOLE, LITOTA.

The object of research is the language means of humor and satire realization in
the monuments of Belarusian literature of the XVI-XVII centuries as the initial
period of formation of these genres and works of the appropriate subject of
Belarusian literature of the XIX - XXI centuries.

The subject of the research is lexical and semantic features of language means
(humor and satire) in the works of Belarusian authors throughout the history of the
formation and development of Belarusian literature.

The purpose of the research is to determine the repertoire of language means of
humor and satire in works of Belarusian literature, to define distinctive features in the
work of Belarusian poets and prose writers working in the appropriate genre.

Research methods: descriptive and analytical methods, comparison,
systematization, methods of system classification.

The results and their novelty. The main language techniques (hyperbole, litot,
pun, etc.) are established. Various (verbal and non-verbal) means by which the
authors achieve a comic effect in their works of art are identified. Practical
significance lies in the expansion and deepening of scientific ideas about the process
of humor and in the works of Belarusian authors throughout the history of the
formation and development of Belarusian literature. The scientific novelty is due to
the fact that the report considers the process of evolution of humor and satire
throughout the written history of Belarusian fiction; the main language means
included in satirical and humorous works of Belarusian writers are identified.

Recommendations for using the results. The graduation work's materials and
results can be used in research activities and also in classes on modern Belarusian
language and literature in high school.




